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В отсутствие Председателя его место занимает 
г-жа Нойбауэр (Докладчик). 

 
Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 
Рассмотрение докладов, представленных государст-
вами-участниками в соответствии  
со статьей 18 Конвенции (продолжение) 
 

 Четвертый периодический доклад Азербайджана 
(продолжение) (CEDAW/C/AZE/4 и Add.1, 
CEDAW/C/AZE/Q/4 и Add.1) 

 
1.  По приглашению Председателя члены делегации 
Азербайджана занимают места за столом Комитета. 
 
Статьи 1–6 (продолжение) 

2. Председатель говорит, что делегация просила 
предоставить ей возможность пояснить свой ответ на 
вопрос, заданный в связи со статьей 5 в отношении 
проекта закона против насилия в семье, который ей 
не удалось надлежащим образом сформулировать в 
ходе предыдущего заседания.  

3. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан) вновь 
заявляет, что в проекте закона, направленного против 
насилия в семье, главный акцент делается на профилак-
тике насилия, будь то психологического, физического 
или сексуального характера. В нем предусматривается, 
что в отношении каждого акта насилия, совершенного 
супругом, должны выноситься запретительные прика-
зы, лишающие их родительских прав и предписываю-
щие разлучение их со своими семьями на срок от 80 до 
130 дней. Одновременно с этим им оказывается психо-
логическая и психотерапевтическая помощь. Принятие 
данного законопроекта потребует внесения соответст-
вующих поправок в положения Уголовного кодекса, 
касающиеся насилия в семье. Кроме того, Министерст-
во внутренних дел в 2007 году открыло для жителей 
Баку и прилегающих к нему сел горячую линию для 
сообщения о любых инцидентах, каждый из которых 
фиксируется, расследуется и становится предметом 
жесткого контроля.  

Статьи 7–9 

4. Г-жа Мурильо де ла Вега, ссылаясь на статьи 7 и 
8, касающиеся участия женщин в политической жизни, 
отмечает, что в парламенте страны всего лишь 14 жен-
щин, что является отражением низкой доли женщин на 
старших должностях в любой сфере деятельности. В 

докладе ничего не говорится о каких-либо конструк-
тивных действиях, призванных помочь прогрессу жен-
щин как граждан, хотя делается многое для противо-
действия дискриминации в других областях. 

5. Г-жа Бельмихуб-Зердани говорит, что для уве-
личения крайне малой доли женщин, активно участ-
вующих в политической жизни, необходимо в первую 
очередь сосредоточить внимание на привлечении жен-
щин к участию в выборах в местные органы власти. 
Это позволит женщинам приобрести ценный опыт, ко-
торый поможет им, когда они в дальнейшем захотят 
занять должности более высокого уровня. Сами поли-
тические партии должны всячески стимулировать уча-
стие женщин, а правительству следует отказывать в 
поддержке тем из партий, которые этого не делают. Та-
кой же принцип должен применяться и при назначении 
женщин на ответственные должности в международ-
ных организациях.  

6. Г-жа Амелин задает вопрос, предпринимались ли 
попытки реформирования предусмотренных избира-
тельным кодексом процедур участия в выборах. Поми-
мо введения квот для женщин это могло бы способст-
вовать более активному участию женщин в политиче-
ской жизни и осознанию обществом важной роли жен-
щин.  

7. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан) говорит, 
что активное участие женщин в политической жизни 
является одним из приоритетов, и правящая партия, в 
отличие от многих оппозиционных партий, прилагает 
активные усилия для привлечения женщин в свои ряды. 
Оратор согласна с тем, что начинать необходимо с ме-
стного уровня, поскольку в настоящее время на долж-
ностях заместителей мэра или глав муниципальных 
комитетов нет ни одной женщины. Пытаясь добиться 
подлинных перемен, правительство стремится вести 
работу во всех областях страны, распространяя практи-
ческую информацию о том, каким образом женщины 
могут выдвигать свои кандидатуры для участия в выбо-
рах в местные органы власти и какая поддержка им при 
этом потребуется, включая правовую поддержку. В этих 
усилиях участвует Канцелярия президента, и в совеща-
ниях, организованных под эгидой президента, приняли 
участие тысячи перспективных кандидатов-женщин. 
Поскольку главной национальной проблемой являлось 
выживание, другие вопросы отходили на задний план. 
Между тем в настоящее время климат в стране изме-
нился в лучшую сторону, и пришло время начать разго-
вор о введении квот для расширения участия женщин в 
политической жизни. 
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Статьи 10–14 

8. Г-жа Мурильо де ла Вега, касаясь статьи 10, 
отмечает, что одним из главных инструментов улучше-
ния положения женщин является образование. Оратора 
удивляет то, что доля женщин на различных ступенях 
образования осталась такой же, о какой сообщалось в 
четвертом периодическом докладе; это свидетельствует 
о том, что разрыв в общем охвате образованием мужчин 
и женщин составляет порядка 10–16 процентов и явля-
ется особенно тревожным на ступени высшего образо-
вания, где отмечается семикратный разрыв. Было бы 
любопытно узнать, как государство-участник объясняет 
наличие такого разрыва и какие шаги оно предприни-
мает для его устранения.  

9. Касаясь статьи 11, оратор задает вопрос, какие 
шаги планирует предпринять правительство для рас-
ширения доступа женщин на старшие должности, свя-
занные с принятием решений; принимают ли сами 
предприятия меры для обеспечения равных возможно-
стей в сфере занятости и способствуют ли они продви-
жению женщин по служебной лестнице. 

10. Г-жа Бэйли, касаясь статьи 10, говорит, что от-
сутствие дезагрегированных данных относительно раз-
личных ступеней образования затрудняет возможность 
определения того, в какой степени образование в Азер-
байджане является всеобщим. В представленном пра-
вительством ответе не указаны конкретные причины 
низкого уровня участия молодых женщин и девушек и 
ничего не говорится о мерах, принимаемых для реше-
ния этой проблемы. Оратор интересуется, какие еще 
факторы помимо нищеты, наличия большого числа 
внутренне перемещенных лиц и ранних браков прави-
тельство может указать в качестве причин низких пока-
зателей охвата, особенно на уровне среднего образова-
ния, и какие шаги могут быть предприняты, для того 
чтобы побудить девочек посещать школу. Комитет хо-
тел бы получить конкретную информацию о результа-
тах анализов стереотипов в учебных материалах, а так-
же о семинарах, организуемых для повышения инфор-
мированности и восприимчивости в гендерных вопро-
сах на ступени среднего образования. Оратор спраши-
вает, какие шаги были предприняты для привлечения 
девушек к изучению нетрадиционных для них предме-
тов в целях борьбы с сегрегацией. 

11. Г-жа Паттен, выражая обеспокоенность в отно-
шении соблюдения статьи 11, спрашивает, какие меры 
принимаются для сокращения разрыва в оплате труда, 
прежде всего в отраслях, в которых этот разрыв наибо-

лее высок, и какие органы занимаются рассмотрением 
дел, связанных с дискриминацией в сфере оплаты труда 
как в государственном, так и частном секторе. Оратор 
задает вопрос, планирует ли правительство внести по-
правки в Трудовой кодекс, с тем чтобы включить в него 
положения, касающиеся равного вознаграждения за 
труд равной ценности. Комитету хотелось бы получить 
более подробные данные об основанной на системе 
квот деятельности служб по трудоустройству и о секто-
рах, которым уделяется главное внимание в их работе. 
Желательно получить информацию, касающуюся сис-
темы микрофинансирования, особенно о ее воздейст-
вии на положение женщин в сельских районах.  

12. Г-н Бруун, отмечая шаги, предпринимаемые в 
государственном секторе для устранения дисбалансов, 
интересуется, как обеспечивается доступ женщин к 
секторам, в которых традиционно доминируют мужчи-
ны. Оратору хотелось бы знать, какие санкции преду-
смотрены в случае сексуальных домогательств на рабо-
чем месте. 

13. Г-жа Амелин говорит, что, хотя в Азербайджане 
отмечаются одни из самых высоких показателей эконо-
мического роста в регионе и проведен ряд впечатляю-
щих экономических реформ, представляется, что тру-
дящиеся-женщины не получают от этого никакой поль-
зы, поскольку многие из них по-прежнему живут в ни-
щете и трудятся в неформальном секторе. Что же каса-
ется трудового законодательства, то оратор интересует-
ся, какой смысл вкладывает правительство в слова 
"равные условия для занятости женщин". Важные пе-
ремены, которые необходимо произвести в стране, тре-
буют наложения на работодателей юридических обяза-
тельств в области людских ресурсов и обеспечения ра-
венства. Может оказаться весьма перспективным вклю-
чение мер по обеспечению равенства в план будущей 
диверсификации экономики страны. 

14. Г-жа Ирада Гусейнова (Азербайджан) говорит, 
что женщины составляют 72,9 процента учителей сред-
них школ. Женщины также составляют свыше 
90 процентов учителей начальных школ и 80 процентов 
учителей специализированных школ для детей с огра-
ниченными возможностями. Доля преподавателей-
женщин в профессионально-технических училищах 
составляет 48,8 процента, а в технических коллед-
жах — 74,2 процента. Женщины составляют 
46 процентов преподавателей высших учебных заведе-
ний. Девушки составляют 46 процентов от общего чис-
ла учащихся средних школ, а в специальных и техниче-
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ских учебных заведениях их доля еще выше — 68,7 
процента.  

15. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан) говорит, 
что в сельских районах девушки составляют  
47 процентов учащихся. Вместе с тем ранние браки 
действительно являются проблемой, особенно в южных 
районах страны, в которых испытывают влияние сосед-
них государств. Мониторинг этого явления осуществ-
ляется в координации с Фондом Организации Объеди-
ненных Наций для развития в интересах женщин 
(ЮНИФЕМ). Комитет по делам учащихся ежегодно 
публикует справочник по гендерным вопросам, в кото-
ром в разбивке по регионам содержатся сведения о чис-
ле заявлений относительно поступления в высшие 
учебные заведения. В регионах, определенных как про-
блемные, были созданы кризисные центры. 

16. В отношении занятости и экономического разви-
тия оратор ссылается на проект, касающийся участия 
женщин в сельскохозяйственной деятельности и преду-
сматривающий оказание женщинам-предпринимателям 
помощи в области развития и управления, включая на-
ращивание потенциала. Женщины являются приори-
тетной целевой группой при оказании поддержки, 
обеспечении профессиональной подготовки и выделе-
нии финансирования для создания собственных пред-
приятий. 

17. Во время вооруженного конфликта в Азербай-
джане многие люди лишились крова и были вынужде-
ны бежать из сельских районов, которые в настоящее 
время заселяются заново. В целях содействия развитию 
предпринимательства в этих районах были отменены 
большинство налогов и выделены субсидии в размере 8 
млн. евро в год для оказания технической и иной под-
держки. 

18. В дополнение к съездам азербайджанских жен-
щин проводятся ежегодные торговые ярмарки, которые 
организуются в сотрудничестве с Министерством раз-
вития и в ходе которых могут решаться гендерные во-
просы в сфере бизнеса. Все большее число женщин 
начинают участвовать в таких областях деятельности, 
как экономическое развитие, где стимулом является 
наличие одной женщины-министра, или обеспечение 
безопасности, где – и это в мусульманской стране – од-
на женщина является генералом национальной безо-
пасности. Почти 2 тыс. женщин работают в Министер-
стве юстиции, и в стране имеется свыше 100 судей-
женщин. Мониторинг продвижения женщин в системе 
гражданской службы осуществляет орган, подчиняю-

щийся непосредственно президенту. Таким образом, в 
стране ведется серьезная и значимая работа. Разумеет-
ся, ситуацию усугубляет то, что женщин приходится 
убеждать в отношении возможности достичь прогресса. 

19. Г-н Мамадов (Азербайджан), отвечая на вопросы 
относительно сферы труда, говорит, что Азербайджан 
является членом Международной организации труда 
(МОТ) и ратифицировал ряд ее конвенций, включая 
Конвенцию о равном вознаграждении 1951 года 
(№ 100). Согласно Закону о гарантиях гендерного ра-
венства, работодатели обязаны создавать равные усло-
вия, включая равное вознаграждение за равноценный 
труд, которые касаются приема на работу, профессио-
нальной подготовки, продвижения по службе и других 
аспектов работы. В государственном секторе была вве-
дена шкала оплаты труда, в которой не допускаются 
никакие различия между мужчинами и женщинами. В 
отношении доли женщин, работающих в различных 
секторах, оратор говорит, что женщины составляют 
73,8 процента от общего числа работников сектора 
здравоохранения и социального обслуживания, 
69,7 процента – сектора образования, 34,5 процента – 
финансового сектора, 32,1 процента – гостинично-
ресторанного сектора, 32,1 процента – сектора оптовой 
и розничной торговли, 29,6 процента – нефтеперераба-
тывающей отрасли, 24,6 процента – сектора транспорта 
и связи, 17,3 процента – сектора строительства и 
14,3 процента – нефтедобывающего сектора. В целом 
женщины составляют 46,5 процента государственных 
служащих, и 34 процента женщин трудятся в частном 
секторе, что в среднем составляет около 40 процентов. 
Показатель безработицы среди женщин, зарегистриро-
ванных в составе рабочей силы, составляет 5,6 процен-
та, а мужчин – 7,5 процента; около половины всех без-
работных – женщины. Благодаря усилиям правительст-
ва уровень нищеты резко сократился до нынешнего 
показателя, который составляет порядка 12 процентов. 
В этой связи особое внимание было уделено социаль-
ному развитию и созданию рабочих мест в районах. 
Были организованы программы для обучения и пере-
обучения женщин для рынка труда с уделением особого 
внимания сектору по производству ремесленных и кус-
тарных изделий. В сотрудничестве с МОТ были орга-
низованы различные программы и пилотные проекты 
для подготовки женщин к самостоятельной занятости 
посредством развития предпринимательских навыков. 

20. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан) говорит, 
что начальное и среднее образование, охватывающее 
детей в возрасте 6–9 лет и 10–14 лет, соответственно, 
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является обязательным независимо от пола. В настоя-
щее время школу регулярно посещают 90 процентов 
девочек, что обусловило необходимость организации 
кампаний и осуществления мониторинга со стороны 
правительства, особенно в сельских и горных районах, 
для обеспечения того, чтобы девочки имели возмож-
ность беспрепятственно ходить в школу, и оказания им 
в этом содействия. 

21. Г-н Гурбанов (Азербайджан), отвечая на вопро-
сы, касающиеся сексуального домогательства, говорит, 
что в Законе о гендерном равенстве предусмотрены 
штрафы и другие уголовные и административные нака-
зания за использование таких способов давления на 
трудящихся. Трудовой кодекс возлагает на руководите-
лей компаний и предприятий обязанность выплачивать 
жертвам сексуальных домогательств соответствующую 
компенсацию. 
 

Статьи 10–14 

22. Г-жа Цзоу Сяоцяо, касаясь статьи 12, отмечает, 
что число абортов в Азербайджане, как и показатель 
материнской смертности, по всей видимости, увеличи-
ваются, и задает вопрос, изучало ли правительство дан-
ную проблему и планирует ли оно принять какие-либо 
меры для ее решения. Было бы полезным получить бо-
лее подробную информацию о наличии и охвате услуг в 
области планирования размера семьи, в том числе 
имеющихся в распоряжении сельских женщин и внут-
ренне перемещенных лиц, а также о планах и програм-
мах по охране женского здоровья. Отмечая, что мас-
штабы распространения ВИЧ/СПИДа растут, оратор 
спрашивает о причинах этого, а также о мерах, которые 
планирует принять правительство для улучшения дан-
ной ситуации. 

23. Г-жа Расех просит представить более подробную 
информацию о доступе сельских женщин к медицин-
ским услугам и о содержащемся в Национальной стра-
тегии плане действий по охране репродуктивного здо-
ровья, в частности о предусмотренных в нем мероприя-
тиях и его целевой группе населения. Оратор спраши-
вает, предусматривается ли в данной Стратегии расши-
рение репродуктивных возможностей и обеспечение 
бесплатных противозачаточных средств. Выражая 
обеспокоенность по поводу высокого показателя мате-
ринской смертности, оратор просит представить более 
подробные данные о количестве имеющихся в стране 
акушерских больниц, и в частности о том, является ли 
их количество достаточным для обслуживания свыше 1 

млн. женщин детородного возраста. Оратор выражает 
надежду, что в Стратегии будут предусмотрены меры 
по повышению информированности и расширению 
доступа к медицинскому обслуживанию и услугам по 
охране репродуктивного здоровья. В докладе практиче-
ски ничего не говорится о проблемах женщин с инва-
лидностью, в частности о доступности для них меди-
цинских услуг и о том, принимаются ли меры с целью 
помочь им преодолевать препятствия физического и 
природного характера. Было бы также полезным полу-
чить более подробную информацию о предоставляемых 
женщинам психологических услугах, поскольку наси-
лие в семье зачастую имеет психологические последст-
вия. 

24. Г-жа Цзоу Сяоцяо, касаясь статьи 14, отмечает, 
что почти половина женщин страны живут в сельских 
районах, и спрашивает об их участии в сельскохозяйст-
венном производстве и принятии решений, о доступе к 
профессиональной подготовке, образованию и меди-
цинскому обслуживанию и о мерах по борьбе с распро-
странением нищеты среди сельских женщин. Было бы 
полезным получить больше информации о том, как 
обеспечивается учет гендерного фактора в националь-
ных мерах по оказанию поддержки сельскому населе-
нию, в частности женщинам из числа внутренне пере-
мещенных лиц и беженцев, женщинам, живущим в ни-
щете, а также о любых выгодах, полученных сельскими 
женщинами в результате осуществления программы 
земельной реформы. Отмечая, что в докладе делается 
ссылка на программу по содействию развитию горных 
регионов, оратор спрашивает, каковы цели данной про-
граммы и в какой степени женщины из этих регионов 
участвовали в подготовке этой программы. Касаясь во-
проса о женщинах-беженцах, оратор спрашивает, име-
ют ли они доступ к образованию и занятости. 

25. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан), отвечая 
на вопросы, касающиеся системы здравоохранения в 
Азербайджане, говорит, что предусмотренный в На-
циональной стратегии план действий в области репро-
дуктивного здоровья был утвержден в 2008 году и что 
по двум из его пяти главных направлений, касающимся 
сексуальной эксплуатации и гендерного насилия, осо-
бенно в районах, расположенных вдали от столицы, 
была проделана большая работа. Оратор отмечает, что 
показатель материнской смертности сначала повысился, 
а в последние два года снизился благодаря принятию 
стандартов Всемирной организации здравоохранения. 
Число учреждений, занимающихся проблемами мате-
ринства, в 2007 году почти утроилось и превысило 900; 
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кроме того, был создан ряд дородовых центров, приме-
няющих современные методы лечения и оснащенных 
современным оборудованием. При содействии учреж-
дений Организации Объединенных Наций сейчас осу-
ществляется непрерывный мониторинг работы меди-
цинских учреждений и соблюдения ими стандартов. 

26. Азербайджан является одной из всего лишь пяти 
стран, в которых была принята общенациональная 
стратегия в области репродуктивного здоровья. Данная 
стратегия сконцентрирована на пяти основных облас-
тях: охрана материнского здоровья, подростки, заболе-
вания, передаваемые половым путем (ЗППП), гендер-
ное насилие и репродуктивное и сексуальное здоровье. 

27. Важным фактором успеха осуществляемых пра-
вительством программ является финансирование, в ча-
стности полученное от Всемирного банка и других ме-
ждународных организаций. Если бы средства не были 
получены, результаты были бы весьма плачевными. 
Так, одной из причин резкого роста числа абортов в 
2004 году стало прекращение государственного финан-
сирования системы бесплатного распространения про-
тивозачаточных средств. Поэтому любая государствен-
ная стратегия по охране репродуктивного здоровья 
включает обеспечение широкого доступа к бесплатным 
контрацептивам. Такая стратегия необходима также для 
отмены табу на аборты путем подготовки медицинских 
работников среднего звена, которые являются главными 
проводниками политики в области планирования раз-
мера семьи. Хотя в рамках системы первичной медико-
санитарной помощи аборты вплоть до 12-й недели бе-
ременности делаются бесплатно, большое число абор-
тов делаются и после этого срока. Одной из главных 
причин материнской смертности в результате абортов 
является назначение неправильного курса лечения. В 
настоящее время Министерство здравоохранения в со-
трудничестве с рядом организаций занимается решени-
ем этой проблемы. 

28. Правительство предпринимает шаги для распро-
странения среди населения соответствующей информа-
ции и предотвращения распространения венерических 
заболеваний и сотрудничает с международными орга-
низациями в области подготовки сотрудников инфор-
мационных центров по вопросам репродуктивного и 
сексуального здоровья. Были также созданы центры для 
молодежи и студентов университетов, в которых среди 
молодых людей распространяется информация о ЗППП. 
Национальный план действий по защите прав человека 
и Государственная программа по сокращению масшта-
бов нищеты и устойчивому развитию включают раздел, 

посвященный проблеме ВИЧ/СПИДа; все государст-
венные органы несут ответственность за содействие их 
полному осуществлению.  

29. Касаясь проблем лиц с инвалидностью, оратор 
говорит, что с 2007 года инвалиды получили доступ к 
бесплатным лекарствам, а также к услугам в области 
планирования размера семьи и охраны репродуктивно-
го здоровья как в государственных, так и в частных ме-
дицинских учреждениях. В заключение оратор говорит, 
что предупреждение сексуального насилия является 
одним из главных приоритетов правительства и в каче-
стве такового включено в планы работы всех учрежде-
ний по охране репродуктивного здоровья, действующих 
по всей территории страны. 

30. Г-н Мамадов (Азербайджан) говорит, что из 179 
580 женщин с инвалидностью, проживающих в Азер-
байджане, 135 тыс. получают пенсию, а остальные —  
социальные пособия. Имеется 15 реабилитационных и 
медицинских центров, которые конкретно занимаются 
проблемами лиц с инвалидностью. Министерство труда 
и социального обеспечения ежегодно предоставляет 
бесплатные инвалидные кресла и другое медицинское 
оборудование для определенного числа инвалидов, а 
также обеспечивает доступ к бесплатному профессио-
нальному лечению, с тем чтобы дать таким людям воз-
можность стать как можно более самостоятельными. 
Кроме того, в Азербайджане созданы два Паралимпий-
ских комитета, которые раз в четыре года проводят со-
вещания и содействуют пропаганде Паралимпийских 
игр. 

31. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан), отвечая 
на вопросы, касающиеся беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц, говорит, что с августа 2003 года все 
внутренне перемещенные лица имеют доступ к бес-
платному среднему и высшему образованию; кроме 
того, учащиеся средних школ освобождены от платы за 
учебники. Когда организации проводят вынужденное 
сокращение численности своего персонала, приоритет 
при принятии решения о том, кто останется, отдается 
беженцам и внутренне перемещенным лицам. Наконец, 
они обеспечиваются бесплатным доступом к лекарст-
вам, утвержденным государством, и получают налого-
вые скидки. В соответствии с президентским указом 
2007 года размер ежемесячных пособий, выплачивае-
мых беженцам и внутренне перемещенным лицам, уве-
личился на 50 процентов.  
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Статьи 15–16 

32. Г-жа Бельмихуб-Зердани задает вопрос, было ли 
утверждено внесенное в национальный парламент 
предложение o том, чтобы уравнять возраст вступления 
в брак женщин и мужчин. Разрешенный законом воз-
раст для вступления в брак не соответствует возрасту, 
указанному как в Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, так и в Конвен-
ции о правах ребенка. Было бы также интересно узнать, 
существуют ли в Азербайджане помимо официальных 
браков, предусмотренных в Семейном кодексе, религи-
озные и традиционные браки. Если такие браки суще-
ствуют, оратор хотела бы знать, получают ли они авто-
матическое признание по гражданскому законодатель-
ству. 

33. Г-жа Эйвори говорит, что ранние браки продол-
жают быть серьезной проблемой. Согласно полученной 
оратором информации, в сельских районах широко рас-
пространены традиционные браки, которые регистри-
руются только в местных мечетях и поэтому сведения о 
них не находят отражения в национальной брачной ста-
тистике. Кроме того, в религиозных браках женщины, 
по имеющейся информации, находятся в уязвимом по-
ложении, особенно в отношении имущественных прав 
после развода. Оратор хотела бы получить более под-
робные данные о внесенных в национальный парла-
мент предложениях, для того чтобы определить, затра-
гиваются ли в них проблемы, вызывающие озабочен-
ность Комитета. 

34. Оратор приветствовала бы получение дополни-
тельной информации об исследованиях в отношении 
ранних браков, проведенных, в частности, совместно с 
Детским фондом Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ), и об изменениях, внесенных по итогам 
этих исследований в проводимую правительством по-
литику в отношении института брака. 

35. Г-жа Гижран Гусейнова (Азербайджан) говорит, 
что предложенные поправки с целью уравнять возраст 
мужчин и женщин, разрешенный для вступления в 
брак, обсуждались правительством на самом высоком 
уровне и что, как ожидается, их принятие на осенней 
сессии парламента в 2009 году не встретит никаких 
трудностей. Хотелось бы надеяться, что предложения 
относительно обязательности медицинских осмотров 
перед вступлением в брак и заключения брачного дого-
вора найдут отражение в Семейном кодексе. Брачные 
договоры могут помочь в защите прав женщин. 

36. С момента присоединения Азербайджана к Сове-
ту Европы страна предпринимает шаги по приведению 
своей правовой системы в соответствие с принципами 
Совета Европы, в том числе касающимися условий 
жизни и имущественных прав. Тем не менее, тот из 
супругов, кто не является владельцем собственности, 
пока находится в менее выгодном положении в случае 
расторжения брака. Хотя в деле содействия признанию 
обществом необходимости заключения брачных дого-
воров и наметился определенный прогресс, сделать в 
этой связи предстоит еще многое. 

37. В отношении проведения медицинских осмотров 
перед вступлением в брак следует отметить, что такие 
осмотры могут выявить многие заболевания, в том чис-
ле те, которые являются эндемичными для определен-
ных регионов Азербайджана. Такие осмотры ни в коем 
случае нельзя делать обязательными; тем не менее они 
могут быть весьма полезными, поскольку лица, же-
лающие вступить в брак, могут сделать более осознан-
ный выбор, если будут знать о заболеваниях своих 
партнеров. Проведение медицинских осмотров перед 
вступлением в брак станет важной темой для обсужде-
ния в ходе парламентской сессии в конце нынешнего 
года. 

38. В Азербайджане церковь отделена от государства. 
Религиозные браки являются факультативными и могут 
отмечаться только после заключения официального 
брака. В сотрудничестве с ЮНИСЕФ правительство 
держит в поле своего зрения вопрос о ранних браках, с 
тем чтобы заручиться широкой поддержкой в отноше-
нии закона о насилии, поскольку принудительные ран-
ние браки могут в определенном смысле рассматри-
ваться как насилие над личностью. Однако данный во-
прос касается лишь крайне малой доли заключаемых в 
Азербайджане браков. В течение последних двух лет 
правительство предпринимало успешные шаги по пре-
дупреждению ранних браков с помощью телепередач и 
информационно-просветительских кампаний. Результа-
ты исследований по проблеме ранних браков, прове-
денных ЮНИСЕФ и другими организациями, пока еще 
не закончены, но впоследствии их планируется деталь-
но обсудить, в том числе с учебными заведениями. 

39. Г-н Мамадов (Азербайджан) говорит, что для 
заключения брака в Азербайджане оба лица должны 
быть зарегистрированы в местных органах. Имеющие-
ся данные в отношении брачных договоров свидетель-
ствуют о том, что организованные правительством ин-
формационные инициативы в данной области принесли 
свои плоды. За период с 2004 по 2008 год было заклю-
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чено около 120 тыс. брачных договоров, и ожидается, 
что в ближайшие годы число таких договоров увели-
чится. 

Заседание закрывается в 17 ч. 15 м.   
 


